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Priekšlikums

PADOMES REGULA

par zvejas iespēju sadalījumu atbilstīgi Eiropas Savienības un Zālamana salu partnerattiecību nolīgumam zivsaimniecības nozarē 

PASKAIDROJUMA RAKSTS

Pamatojoties uz pilnvarām, kuras Komisijai piešķīrusi Padome, Kopiena un Zālamana salas ir apspriedušas un 2009. gada 26. septembrī parafējušas partnerattiecību nolīgumu zivsaimniecības nozarē, ar kuru ES zvejniekiem piešķir zvejas iespējas Zālamana salu zvejas zonā laikā no 2009. gada 9. oktobra līdz 2012. gada 8. oktobrim. Partnerattiecību nolīgums tika iesniegts Padomei apstiprināšanai.

Turklāt saskaņā ar Līgumu ir jānosaka zvejas iespēju sadalījums dalībvalstīm.

Komisija ierosina Padomei pieņemt šo regulu.
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EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 43. panta 3. punktu,

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) 2009. gada 26. septembrī parafēja un Padomei apstiprināšanai iesniedza jaunu partnerattiecību nolīgumu zivsaimniecības nozarē.

(2) Ir jānosaka zvejas iespēju sadalījums dalībvalstīm,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants
1.
Eiropas Savienības un Zālamana salu zivsaimniecības partnerattiecību nolīguma protokolā noteikto zvejas iespēju sadalījums dalībvalstīm ir šāds.

	
	- Tunzivju saldētājseineri
	Spānija

Francija
	75 % pieejamo zvejas iespēju

25% pieejamo zvejas iespēju


2.
Ja ar 1. punktā minēto dalībvalstu iesniegtajiem zvejas atļauju pieprasījumiem protokolā paredzētās zvejas iespējas netiek apgūtas pilnībā, Komisija var izskatīt jebkuras citas dalībvalsts iesniegtus atļaujas pieprasījumus.

3.
Neskarot nolīguma un protokola noteikumus, piemēro Padomes 2008. gada 29. septembra Regulu (EK) Nr. 1006/2008 par atļaujām, kuras Kopienas zvejas kuģiem izdod zvejas darbību veikšanai ārpus Kopienas ūdeņiem, un par trešo valstu kuģu piekļuvi Kopienas ūdeņiem
.

2. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē,


Padomes vārdā –


priekšsēdētājs
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